GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 13

I[TPOX EBPAIOY X IT"

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A+ 13:1-6 Love, hospitality, marriage, and contentment
The closing parenesis opens with the obligations of communal love: let brotherly love continue (1), and do not neglect hospitality to strangers — by
which some unknowingly entertained angels (2). Remember prisoners and the mistreated as fellow-sufferers in the body (3). Marriage is to be
honored and the bed undefiled, for God will judge the sexually immoral (4). The disposition is to be free of money-love, content with what one has
(5a), resting on God's own promise never to forsake — so that the believer can confidently say, 'The Lord is my helper; I will not fear' (5b-6).

B - 13:7-8 Remember your leaders; Christ unchanging

Remember the leaders who spoke God's word to you; observing the outcome of their conduct, imitate their faith (7). The ground of that imitation is
the constancy of the one they preached: Jesus Christ is the same yesterday and today and forever (8) — the unchanging object of faith across every
generation of teachers.



©13:9-14

* 13:15-16

- 13:17-19

*© 13:20-21

£ 13:22-25%

Going outside the camp to Jesus

Do not be carried away by diverse and strange teachings; the heart is established by grace, not by foods that did not profit their adherents (9). We
have an altar from which those who serve the tabernacle have no right to eat (10). For as the bodies of the sin offerings are burned outside the camp
(11), so Jesus suffered outside the gate to sanctify the people through his own blood (12). Therefore let us go out to him outside the camp, bearing
his reproach (13), for here we have no abiding city but seek the one to come (14).

The sacrifice of praise and of good works

Through him, then, let us continually offer up a sacrifice of praise to God — the fruit of lips confessing his name (15). And do not neglect doing
good and sharing, for with such sacrifices God is pleased (16): the new-covenant cultus is praise and love, not Levitical offering.

Obey your leaders; pray for us

Obey and submit to your leaders, who keep watch over your souls as those who must give account, that they may do so with joy and not groaning,
which would be unprofitable for you (17). Pray for us, for we are persuaded we have a good conscience, desiring to conduct ourselves honorably in
all things (18); and especially that the author may be restored to them the sooner (19).

The benediction of the God of peace
The great closing prayer-wish: may the God of peace, who brought up from the dead the great Shepherd of the sheep by the blood of the eternal

covenant — our Lord Jesus (20) — equip you in every good thing to do his will, working in us what is pleasing in his sight through Jesus Christ, to
whom be glory forever, Amen (21).

Closing exhortation, news, and greetings

A final personal close: bear with the word of exhortation, for the letter has been brief (22); news that Timothy has been released, with whom the
author hopes to see them (23); greetings to all the leaders and saints, with greetings from those of Italy (24); and the closing grace-benediction:
grace be with you all (25).

1 H dAadeAdia pevétw.

Let brotherly love continue.

OPENING IMPERATIVE | asynpeTon Asyndeton launches the closing parenesis with a terse, programmatic

command. @iAadeAgia heads a chain of communal duties (vv. 1-6); the present imperative pevétw frames love

not as something to begin but to sustain.



‘H
the

Nominative

article

dLAadeddia
brotherly love
Nominative

subject of pevérw

¢@thadeAgia: love of a brother/sister'
(ptAog + adeA@og); in the NT the warm
familial affection among believers (cf.
Rom 12:10; 1 Pet 1:22).

HEVETW
let it continue

Pres Act Impv 3 Sg - pévw

main verb (3rd-person imperative)

— customary present (durative
command)

pévw: 'remain, abide, continue’; the
present-tense command calls for

ongoing permanence, not a fresh act.

2 ¢ dprroeviag pn EmAdavOdveoOe, dax TavTng Yo EAaBOV tiveg Eevioavteg ayyéAoug.

Do not neglect hospitality to strangers, for through this some unknowingly entertained angels.

IMPERATIVE + MOTIVATING GROUND | asynpeToN A second duty in the love-series: hospitality. The yap
supplies an incentive drawn from patriarchal narrative (Abraham, Lot), where strangers proved to be angelic

messengers — the unseen reward of welcome.

™G
the
Genitive

article

dLAoeviag
hospitality

Genitive

genitive object of émAavOdveoOe

@thogevia: 'love of strangers,' hospitality
(pidog + C€vog); the verb of forgetting
governs the genitive.

=)
not
negative (prohibition)

EmilavOaveoOe

do neglect/forget

Pres Mid Impv 2 Pl - émAavOavopat
main verb (prohibition)

— customary present (ongoing)

érmAavOavopat: 'forget, neglect’; pn +
present imperative forbids a habitual
neglect.
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Owx TAvTNG
through this
preposition + genitive (means) Genitive

object of 61d (refers to hospitality)

Yo EAaOov

for they did unawares
explanatory/causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - AavBavw
main verb (with ptc. Eevioavreg)

— constative aorist

AavBavw: 'escape notice, be hidden';
with a complementary participle = 'do
(the action) without knowing it.'

~ = -

TIVEG éevioavreg
some having entertained
Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - evidw

subject (indefinite pronoun) complementary participle (with £é1abov)

— constative aorist

Eevidw: 'receive as a guest, entertain';
the act that, per AavBavw, was done
without realizing the guests' identity.

ayyéAovg
angels

Accusative

direct object of Eevioavres

dyyedog: 'messenger, angel'; alluding to
Gen 18-19 — the heavenly visitors to
Abraham and Lot.

3 HLVNokeoDE TV dETUIWV WG CLUVIEDEUEVOL, TV KAKOVXOVHEVWV WG KAL AVTOL OVTES €V OWUATL

Remember those in prison, as bound with them, and those who are mistreated, since you yourselves are also

in the body.

IMPERATIVE (LOVE EMBODIED) A ASYNDETON

Love extends to the suffering: prisoners and the abused. The

two wg-clauses ground empathy in solidarity — fellow-feeling 'as if bound together' and shared bodily

vulnerability.
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HipuvrokeoOe TWV deopiwv WS

remember the prisoners as

Pres Mid Impv 2 Pl - jipviiokopat Genitive Genitive comparative particle (manner)
main verb (imperative) article (substantival) genitive object of pipviokeoOe

— customary present S¢éoptog: 'prisoner, captive' (from

Seopog, 'bond'); those imprisoned,

ppvriokopat: 'remember, be mindful of; often for the faith.

here active concern, not mere
recollection (governs the genitive).

~ = - ™ - - 7~
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ovvoedeuévol TV KOKOUXOUUEVWYV WG
bound with them the those mistreated as/since
Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc * ouvdéw Genitive Pres Pass Ptc - Gen Pl Masc * kakouxeéw comparative/causal particle
predicate participle (manner) article (substantival) substantival participle (genitive object)
— intensive perfect (settled solidarity) — present (ongoing suffering)

ouvdéw: 'bind together with' (ouv + Kakouxéw: 'treat badly, maltreat' (kakog

S¢w); the perfect pictures the readers as + ¢éxw); the ill-used and oppressed (cf.

if jointly fettered — empathetic 11:37).

identification.

\ R \ b4 bl
KXL xvTol OVTEQ &V
also yourselves being in
adverbial (ascensive) Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ipt preposition + dative (sphere)
intensive pronoun (subject of 6vreg) causal adverbial participle

— stative present

eipt: 'be’; the participle grounds the
empathy — you too are 'in the body,’
liable to like suffering.



owpATL
the body

Dative
dat. of sphere (bodily existence)

o®pa: 'body'; here mortal, vulnerable
flesh — the shared condition that
warrants compassion.

4 Tiog 6 yapog év maowy kai 1) Kol aApiavtog, TOQVOLS ya Kal HOLXoug KQwveL O Beoc.
Let marriage be held in honor among all, and the marriage bed undefiled, for God will judge the sexually

immoral and adulterers.

VERBLESS EXHORTATION + GROUND | asynpetoN A verbless clause (supply 'let ... be') commands sexual
integrity. The yap warns of divine judgment as the sanction: marriage's honor is upheld by the certainty that
God himself will judge its violators.

Tipog o Yapog Ev
honorable the marriage among
Nominative Nominative Nominative preposition + dative (sphere)
predicate adjective (fronted, emphatic) article subject (copula understood)
tiptog: 'held in honor, precious, costly'; yapog: 'marriage, wedding'; here the
the fronting stresses the high worth marriage relation/state itself.

marriage should be accorded.

”~ - - - ™ -

MACLYV Kal 1) Koitn)

all and the marriage bed

Dative coordinating conjunction Nominative Nominative

object of év (among all' / 'in every respect’) article subject (copula understood)
nag: 'all’; either 'among all people' kottn: 'bed,' euphemism for sexual
(masc.) or 'in all respects' (neut.) — the intercourse/the marriage bed (cf. Rom

honor is universal. 13:13).
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AULAVTOG TOQVOULG Yo Kal

undefiled the sexually immoral for and
Nominative Accusative causal conjunction coordinating conjunction
predicate adjective direct object of kpwet (fronted)

aptiavrog: 'undefiled, unstained' (alpha- nopvog: 'fornicator,’ one practicing

privative + puatvw, 'defile’); free from riopvela; the sexually immoral broadly.

sexual pollution.

HoLXovG KOLVEL 0 Oeog

adulterers will judge the God

Accusative Fut Act Indic 3 Sg * kpivw Nominative Nominative

direct object (coordinate) main verb (ydp clause) article subject of kpivel
powxdg: 'adulterer’; one who violates the — predictive future 0e6¢: God himself is the judge — the
marriage bond specifically. highest possible sanction on sexual sin.

Kpivew: judge, condemn'; the accent
(kpwed, future) distinguishes it from
the present kpiver — eschatological
judgment.

5 APLAGQEYVLEOS O TEOTIOG: AQKOVHEVOL TOLS TAQOVO LV AVTOS YQ €lQnkev: OU pr) 0e avw ovd' oL un
o€ EYKATAALTIW:

Let your manner of life be free from the love of money, being content with what you have; for he himself has
said, "I will never leave you nor will I ever forsake you."

EXHORTATION + SCRIPTURAL GROUND asynpeton The contentment command (again verbless) is
anchored by an emphatic divine promise (Deut 31:6/Josh 1:5), introduced by adtég (he himself'). The piled-up
double negatives o0 pr) ... 008' 00 pr) make the assurance maximally strong.
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C

AdirAagyvog 0 TQOTOG AQKOUUEVOL

free from love of money the manner of life being content

Nominative Nominative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - dpkéw

predicate adjective (fronted) article subject (copula understood) imperatival/circumstantial participle
AptAdpyvpog: 'not money-loving' TpoMoG: 'way, manner, character’; one's — present (continuous state)
(alpha-privative + @iAdpyuvpog); the habitual conduct or disposition.

apkéw (pass.): 'be satisfied, content';

ite of f. 1 Tim 3:3).
opposite of greed (c im 3:3) the participle functions imperativally,

specifying contentment as the antidote

to greed.
TOLG TAQOVOLV avTog YaQ
the things present/at hand he himself for
Dative Pres Act Ptc + Dat Pl Neut - apeypt Nominative causal conjunction
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (dat. with dpkovpevor) intensive pronoun (subject, emphatic)
— present (ongoing reality) avtog: the intensive 'himself throws
niapet: 'be present, be at hand'; ta ;Vreciiﬁ;:n Glot s Mg syprezl e off e

napdvta = 'present possessions, what
one has.'

glgnkev Ov un o€

has said not by no means you
Perf Act Indic 3 Sg * Aéyw (efnov) negative (with un = emphatic denial) negative (ov un = strong future denial) Accusative
main verb (introduces citation) o0 prj + aorist subjunctive: the direct object of dvd

— intensive perfect (abiding word) strongest form of negation — T will
absolutely never.'
elpnka (perf. of Aéyw): 'have spoken';
the perfect treats Scripture's word as a

standing, still-valid utterance.



avew oLd' oV un

I will leave/give up nor not by no means

Aor Act Subj 1 Sg - avinpt negative conjunction (oU8¢) negative (with pun) negative (ov p1) = emphatic denial)
subjunctive of emphatic denial (ov pr)

— constative aorist (subj.)

avinpt: 'let go, abandon, relax one's
hold'; here 'leave you to yourself, give

up on you.'
o€ EYKATAATIW
you I will forsake
Accusative Aor Act Subj 1 Sg - éykataleinw
direct object of ¢ykaratinw subjunctive of emphatic denial (o0 p1)

— constative aorist (subj.)

¢ykataleinw: 'forsake, abandon, leave
behind in the lurch' (cf. Ps 22:1, quoted
at the cross); God's pledge is the
opposite of abandonment.

wote Bappovvtag Nuag Aéyewv- Koglog éuot Bon0aog, kat ov pofndrjcopar i mowmjoet pot
avOpwmog;
So that with confidence we may say, "The Lord is my helper, and I will not fear; what will man do to me?"
RESULT OF THE PROMISE = @OTE The ®ote draws the believer's response from God's promise (v.5b):

emboldened confession of Psalm 118:6 (LXX 117:6). The rhetorical question 'what will man do to me?' answers

fear with the Lord's help.
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WOTE Oagoovvtag Hag Aéyewv

so that being confident us to say
result conjunction (+ infinitive) Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Oappéw Accusative Pres Act Inf - Aéyw
ote: 'so that, with the result that'; here adverbial ptc. (manner; agrees w/ fjudc) accusative subject of infinitive Aéyewv infinitive of result (with dote)
m:croduc1.ng an f"Ctua’V intended result — present (continuing disposition) —> customary present
with the infinitive Aéyew.
Bappéw: 'be confident, take courage'; Aéyw: 'say, speak’; the confessional
the boldness that the divine promise speaking that confidence enables.
warrants.

™ ~ ) - 7~

Kvglog guot ponOog Kal

the Lord to me helper and
Nominative Dative Nominative coordinating conjunction
subject (citation; copula understood) dat. of advantage (emphatic pronoun) predicate nominative
kUprog: 'Lord' = YHWH in the LXX BonBog: helper, succorer' (one who
Psalm; the covenant God as personal runs to a cry, fon + Béw); God as the
protector. one who comes to aid.
5 / 4 /
oV dopnonoopuat Tl TLOLT)OEL
not I will fear what will do
negative Fut Pass(Dep) Indic 1 Sg - poféopat Accusative Fut Act Indic 3 Sg - notéw
main verb (citation) interrogative (object of moioe) main verb (rhetorical question)
— predictive future — predictive future
@oPeopat: 'fear, be afraid’; the deponent rotéw: 'do, make'; the rhetorical
future negated — fear is excluded by question expects the answer 'nothing of

the Lord's presence. ultimate consequence.'



pot avOgwmnog

to me man
Dative Nominative
dat. of disadvantage subject of morjoet

dvBpwrtog: 'a human being, mortal’; set
in contrast to the Lord — mere man
cannot finally harm the one God helps.

7 Mvnuovevete TV 11YOUHEVV DOV, OlTveS EAGANoay by TOv Aoyov tov Beov, wv
avabewpovvteg TNV £kPaotv NG AvVaoTEOPTG Uipetode v tioTuv.

Remember your leaders, who spoke to you the word of God; considering the outcome of their way of life,
imitate their faith.
IMPERATIVE (LEADERS, PAST)  asynpeTOoN Turns to the community's teachers — here the former leaders

now passed on. The command pairs memory with imitation: observe the téAog of their conduct (perhaps their

faithful deaths) and copy their faith.

Mvnuovevete TWV T YOUHEVWYV vpwv
remember the leaders your
Pres Act Impv 2 Pl - pvnpovedw Genitive Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - y¢éopat Genitive
main verb (imperative) article (substantizes ptc.) substantival ptc. (gen. object of pvnpovevere) genitive of relationship
— customary present — customary present (their standing role)

pvnpovevw: 'remember, keep in mind, fiyéopat: lead, guide, command'; ot

mention'; governs the genitive of the flyovpevol = 'the leaders, those in

person remembered. charge' (recurs vv. 17, 24).
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OLTLVEG EAaAnoav (S VIRY TOV
who spoke to you the
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - AaAéw Dative Accusative
relative pronoun (qualitative; subject) main verb (rel. clause) indirect object article

dotig: 'who, the very ones who'; the — constative aorist

qual‘ltatlve r'elatlve - ICLEDES AaAéw: 'speak, utter'; their defining act

God's word. . .

— proclaiming the divine message.

/ ~ ~ kg
AOyov TOU Oeov WV
word of God of whom
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of é\dAnoav article genitive of source/content relative pronoun (gen.; possessor of

Aoyog: 'word, message'; the 0edg: God; the word's origin and dvaotpogric)

gospel/Scripture preached. authority.

9y ~ \ b4 ~
avaBewQovvTeg ™MV expaowv ™¢
considering closely the outcome of the
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - avaBewpéw Accusative Accusative Genitive
adverbial ptc. (means/temporal) article direct object of dvabewpoiivreg article
— present (ongoing observation) ékPaoig: 'way out, outcome, end' (€x +

5 .y . . Batvw); the result/termination of their

avaBewpéw: look at again and again, . o B

oS } conduct — likely their faithful deaths.

observe carefully' (ava + Bewpéw);

attentive reflection on their lives.

5 ~ ~ \ ’
AvaaTteoPng HipetoOe ™V TLOTLV
way of life imitate the faith
Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - pipéopat Accusative Accusative
genitive of source (whose outcome) main verb (imperative) article direct object of pipeiofe

avaotpoer): 'conduct, manner of life'
(lit. 'turning about'); one's whole way of
living (cf. 1 Pet 1:15).

— customary present

ppéopat: imitate, follow as a pattern'
(cf. 'mimic'); the faith of faithful leaders
is to be reproduced.

niiotig: 'faith, faithfulness'; the trust-
and-fidelity exemplified by the leaders.



8 Tnoovg Xoplotog €x0&g kat onpeQov O avTOG, KAl £1¢ TOVS AlWVAG.
Jesus Christ is the same yesterday and today and forever.

CHRISTOLOGICAL GROUND | asynpeToN A creedal acclamation, verbless and lapidary, grounding v.7's call to
imitate faith: leaders pass, but the object of faith is constant. The triadic 'yesterday — today — forever' spans all
time, asserting Christ's immutability (cf. 1:11-12).

‘Inocovg XgLotog éx0éec Kal
Jesus Christ yesterday and
Nominative Nominative adverb (time) coordinating conjunction
subject (copula understood) apposition (name-title) €x0¢¢: 'yesterday'; the past — perhaps
Inoo0g: the personal name; here with Xp1otdg: 'Anointed, Messiah'; with his earthly ministry and that of the
Xpiotog as the full name-title of the ‘Inoot¢ forms the subject of the former leaders.
unchanging Lord. acclamation.
ONHLEQOV o avTog Kal
today the same and
adverb (time) Nominative Nominative coordinating conjunction
ofjpepov: 'today'; the present — a key article (with avtog = 'the same') predicate (identity: 'the same one')
word in Hebrews' 'today’ of faith (3:13; 6 avtog: 'the same'; the article + avtdg
47). asserts identity over time — Christ's
unchanging being.
elg TOVG alwvag
unto the ages/forever
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
article object of €ig (extent: 'forever')

aiwv: 'age, eternity'; ig Toug ai®vag =
'unto the ages,' i.e. forever — the future
arm of the triad.



Q Awaxaic mowidaig kat Eévaig pr) magadépeabe: kadov yap xaott fefatovobat Ty kadiav, ov
Bowpaotv, €v oig ok wPeAT)ONTAV Ol TTEQLTATOVVTEC.

Do not be carried away by various and strange teachings; for it is good that the heart be strengthened by
grace, not by foods, by which those who walked in them were not benefited.

PROHIBITION + GROUND (GRACE VS. FOODS) | asynpeTON A warning against doctrinal drift introduces the
section on the new-covenant altar. The yap contrasts two stabilizers of the heart: grace, which establishes,
versus cultic 'foods,' which never profited their practitioners — preparing for vv. 10-14.

~ 7 \ 4
Adaxaig TOLKIA QLG KAl EEvaig
by teachings various and strange
Dative Dative coordinating conjunction Dative
dat. of means (with mapagépeabe; fronted) attributive adjective attributive adjective
S18axr): 'teaching, doctrine'; here the noikiAog: 'of various kinds, manifold, gévog: 'foreign, strange, alien'; doctrines
heterodox instruction threatening the diverse'; the teachings are many-colored alien to the apostolic gospel.
readers. and inconsistent.

) nagadéecOe KaAov Yo

not be carried away good for

negative (prohibition) Pres Pass Impv 2 Pl - napagépw Nominative causal conjunction
main verb (prohibition) predicate adjective (impersonal: 'it is good')
— customary present (ongoing) Kalog: 'good, fine, noble'; introduces

o0 the better alternative.
napagépw: 'carry past, lead astray,

sweep away' (rapd + @épw); to be
diverted from the right course.
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xXaortt BepatovoOai TV Kadiav

by grace to be strengthened the heart
Dative Pres Pass Inf - fefatdow Accusative Accusative
dat. of means (with BeBaiovobar) subject infinitive (with kaAdv) article accusative of respect / subject of inf.
xapig: 'grace’; God's favor as the true — present (durative) kapdia: 'heart’; the inner center of will

ground that steadies the heart, and trust that grace establishes.

S BePatdow: 'make firm, confirm, establish';
contrasted with ritual food.

the heart is steadied/secured (cf.
BéPatog, 'firm').

~ = ~ - - - -

oV Bowuaaotv &v oig
not by foods in which
negative (contrast) Dative preposition + dative (sphere) Dative
dat. of means (contrasted with xdpiri) relative pronoun (object of €v; refers to foods)

Bpdpa: 'food'; ceremonial foods/dietary
observances that cannot establish the

heart.
i 5 1( b /7 i < 1 ~
OVK wpeAnOnoav oL TLEQLTIATOVUVTEG
not were benefited those who walked
negative Aor Pass Indic 3 Pl - o@eAéw Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - nepunatéw
main verb (rel. clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— constative aorist — customary present (habitual conduct)
weeAéw: help, benefit, profit’; the neputatéw: 'walk about,' idiomatically
dietary rites brought no real advantage 'conduct one's life'; those who ordered
to their practitioners. their lives by such food-rules.

10 éxopev Quolaotrolov €€ oD Ppayelv ovK £xovoLv EEovaiav ot Tr) OKNVvT) AatoevoVTEC.
We have an altar from which those who serve the tabernacle have no right to eat.

CHRISTIAN COUNTER-CLAIM | asynpeToN —Against the 'foods' of v.9, the author asserts the believers' own
‘altar' — Christ's sacrifice — from which the old-covenant ministrants, clinging to the tabernacle, are excluded.

The contrast sets up the 'outside the camp' argument.



Exopev

we have

Pres Act Indic 1 P1 - éxw

main verb

— stative present (possession)

£xw: 'have, possess'; the emphatic 'we
have' claims a superior reality for
believers.

P

Ovolaotrglov
an altar

Accusative

direct object

Buotaotnprov: ‘altar' (place of Buoia,
sacrifice); here figuratively the
cross/Christ's sacrifice, the source of
true nourishment.

€&
from

preposition + genitive (source)

ov
which

Genitive

relative pronoun (object of ¢€)

dayetv

to eat

Aor Act Inf - é06iw

complementary infinitive (with é€ovaiav)
— constative aorist

¢001w: 'eat'; the aorist infinitive
completes 'have authority to eat.'

OVK
not

negative

=

éxovowv
they have

Pres Act Indic 3 Pl - €xw
main verb (rel. clause)

— stative present

1

€xw: 'have’; here 'have authority/right.

¢govoiav
right/authority
Accusative

direct object of éxovay

é€ovota: 'authority, right, permission';
the legal entitlement the old
ministrants lack.

ol
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

)
the

Dative

article

oKNvn
tabernacle

Dative

dat. object of Aatpevovreg

oknvi: 'tent, tabernacle'; the OT

sanctuary and its cult, here standing for

the old order.

AatevovTEg

who serve

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aatpedw
substantival participle (subject)

— customary present (cultic service)

Aatpevw: 'serve, worship' (cultic); the
priests/worshipers attached to the
tabernacle ritual.



11 @V vy elopépetal COwv TO Al TEQL AUAQTIAS €IS TA AYLA DX TOV AQXLEQEWGS, TOUTWV T

copata katakaletal €Ew G maeUPOANG.

For the bodies of those animals whose blood is brought into the holy places by the high priest as an offering

for sin are burned outside the camp.

LEVITICAL ANALOGY | Y&Q The ydap grounds v.10 from the Day of Atonement rite (Lev 16:27): the sin-

offering carcasses, whose blood went into the holy place, were burned outside the camp — a typological pattern

the author applies to Jesus in v.12.
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T \ > /
WV YaQ elodegeTal
of which for is brought in
Genitive explanatory/causal conjunction Pres Pass Indic 3 Sg -+ elopépw

relative pronoun (gen.; antecedent {dwv) main verb (rel. clause)

— customary/gnomic present (rite)

elo@épw: 'bring in, carry into' (gig +
@€pw); the blood is conveyed into the

Cowv
of animals

Genitive
genitive (antecedent of v / TovTwv)
{@ov: 'living creature, animal'; the

sacrificial beasts (bull and goat of Lev
16).

sanctuary.
TO alpa TLEQL AUAQTLAG
the blood for sin
Nominative Nominative preposition + genitive (purpose: ‘concerning') Genitive
article subject of eiopéperar object of mept (mepi apapriag = sin offering)

aipa: 'blood’; the atoning blood carried
within, central to Hebrews' cultic
theology.

apaprtia: 'sin'; mept apaprtiag is the LXX
idiom for the sin-offering.
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el T dyra duix

into the holy places through/by
preposition + accusative (place) Accusative Accusative preposition + genitive (agency)
article object of €ic (the sanctuary)

dyta: 'holy places, the sanctuary'; neut.
pl. for the inner shrine where
atonement blood was applied.

~ = - ™ - ™ -~

TOV AQXLEQEWG TOUTWV T

the high priest of these the
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive of agency (object of 61d) demonstrative (resumes @v {Hwv) article

apxiepevg: 'high priest'; the one who
alone entered the Most Holy with the
blood on Yom Kippur.

owpaTa KATAKALETAL ¢Ew TG

bodies are burned up outside the

Nominative Pres Pass Indic 3 Sg + katakaiw adverb/improper preposition (+ gen.) Genitive

subject of karakaterar main verb (neut. pl. subj. + sg. verb) £Cw: 'outside’; the key spatial term — article
o®pa: 'body, carcass'; the animal bodies, — customary/gnomic present (rite) disposal beyond the sacred precinct.

disposed of outside. L .
Kataxkaiw: 'burn up, consume by fire

(xata intensive); the prescribed
incineration of the carcasses.

TXEEUPOANG

camp

Genitive

genitive with ¢§w
napepPoAr): 'camp, encampment';
Israel's wilderness camp, the locus of
the holy community.



12 dw kat Inoovg, tva arytdon dux tov dloL alpatog TOV Aadv, EEw T¢ TIOANG émtadev.
Therefore Jesus also, that he might sanctify the people through his own blood, suffered outside the gate.

TYPOLOGICAL FULFILLMENT | OL0 The inference applies the Levitical pattern (v.11) to Christ: 'outside the

camp' becomes 'outside the gate' (of Jerusalem). His suffering there, by his own blood, accomplishes the
sanctification of the people the old rite only prefigured.

oo Kol ‘Inoovg va

therefore also Jesus that

inferential conjunction adverbial (correspondence: 'Jesus too') Nominative purpose conjunction (+ subjunctive)
810: 'therefore, for which reason'; draws subject of émabev tva: 'in order that'; introduces the
the typological conclusion. Inootc: the human name foregrounded purpose of the suffering.

— the historical sufferer corresponding
to the sin-offering victims.

”~ ™ ™ - S

AYLAOT) dx TOV idiov

he might sanctify through the his own

Aor Act Subj 3 Sg - ayialw preposition + genitive (means) Genitive Genitive

subjunctive (purpose, with iva) article attributive adjective (emphatic)

— constative aorist (subj.) ib10¢: 'one's own'; stresses that it is

et , Christ's own blood, not an animal's —
aywadw: 'make holy, consecrate, set

apart'; the goal — the people's

the decisive contrast.

consecration to God.

atlpatog TOV Aaov ¢Ew
blood the people outside
Genitive Accusative Accusative adverb/improper preposition (+ gen.)
genitive of means (object of 514) article direct object of dyidon ¢€w: 'outside’; echoing v.11 — the place
alpa: 'blood’; the means of Aadg: 'people’; the covenant people of of Christ's suffering.
sanctification, answering to the God, here the sanctified community.

glopépetat alpa of v.11.
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™G MUATG énaBev

the gate he suffered
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - nacxw
article genitive with £é€w main verb

rOAn: 'gate’; of the city — — constative aorist

corresponding to the camp's boundary;

. naoxw: 'suffer, experience'’; here of
Jesus suffered outside Jerusalem's wall. » &XP !

Christ's passion/death.

tolvuv €£epXwHeDA TOOG AVTOV EEW TG TIAREUPOATIC TOV OVEWDLOHOV AVTOL PEQOVTEC:
Therefore let us go out to him outside the camp, bearing his reproach.

'

HORTATORY INFERENCE = TO(vUV The exhortation drawn from vv.11-12: since Christ suffered 'outside,

believers must leave the security of the old order to join him there, willing to share his disgrace — a call to
costly identification.

=

™ ™~ -

TOLVLV egeoxwpeda TQOG avToV
therefore let us go out to him
inferential particle Pres Mid Subj 1 PI - ¢§¢pxopat preposition + accusative (direction) Accusative

totvuv: 'accordingly, then, therefore'; an hortatory subjunctive object of mpdg (Jesus)

hatic drawing- . . .
emphatic drawing-out of consequence _ present (durative exhortation)

€¢epxopat: 'go out, come out' (€x +
épxopar); to depart from the camp/old
order toward Christ.

EEw ™G nageuPoANng TOV
outside the camp the
adverb/improper preposition (+ gen.) Genitive Genitive Accusative
€€w: 'outside'; deliberately repeating article genitive with é§w article
vv.11-12 — the believers' place is with napepPoAr): 'camp’; here the settled
Christ beyond the camp. religious establishment to be left

behind.



OVELOLOUOV avTov bégovreg

reproach his bearing
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢épw
direct object of pépovreg genitive of relationship/possession adverbial ptc. (manner/attendant circ.)
ovedlopog: 'reproach, disgrace, insult'; — present (ongoing endurance)
the shame of association with the tow: 'bear carry® to take up and
crucified one (cf. 11:26). Pepw: ’ & P .
endure the reproach as one carries a
burden.

14 0V Y& éxopev wde pévovoay mOA, aAAx Ty péAAoLoaV ETULTTOVHEV.
For here we have no lasting city, but we seek the one to come.

ESCHATOLOGICAL GROUND = YA&Q The motive for leaving the camp: believers are pilgrims with no
permanent earthly home, so abandoning earthly security costs nothing ultimate. The forward-looking

érudnrodpev fixes hope on the coming city (cf. 11:10, 16; 12:22).

oV Yo Exopev

not for we have

negative causal conjunction Pres Act Indic 1 Pl - éxw
main verb

— stative present

€xw: 'have, possess'; negated — no
abiding earthly city is ours.

wde
here
adverb (place)

| ®8e: 'here’; in this present earthly order.
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Hévovoav TOALY AAAQ

lasting city but

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - pévw Accusative adversative conjunction
attributive participle (modifies moAv) direct object of éxopev

— present (continuing state) noAwg: 'city’; the settled homeland — for

believers, not the present Jerusalem but

£vw: 'remain, abide, last'; an 'abiding'
b . the heavenly one.

city — permanence we lack here.

=
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HEAdlovoav grmuCnTovuev

coming/about to be we seek

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - péAdw Pres Act Indic 1 Pl - émudntéw

substantival participle (object of éminrovpev) main verb

— present (imminent expectation) — customary present (ongoing pursuit)
péAAw: 'be about to, be destined'; 1y érudnrew: 'seek after, search for, long
péAdovoa (moAwg) = 'the city to come,’ for' (¢mtl intensive); the pilgrim's earnest
the eschatological hope. pursuit of the future city.

™V
the (one)

Accusative

article (substantizes ptc.)

Ol avToL 0LV Avadépwey Quotav atvéoews dx MavTog T 0w, TOUT' €0TLV KAQTIOV XELAEWV

OHOAOYOUVTWYV TQ OVOUATL AVTOV.

Through him, then, let us continually offer up a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that confess

his name.

NEW-COVENANT CULTUS (PRAISE) OOV The olv gathers the altar/sacrifice argument into positive worship:
the believer's offering is no longer animal blood but the 'sacrifice of praise.' The epexegetical 'fruit of lips' (Hos

14:2 LXX) defines praise as confessing God's name.
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o' avTov ovV avadépupev

through him then/therefore let us offer up
preposition + genitive (mediation) Genitive inferential conjunction Pres Act Subj 1 Pl - avagépw
object of 61d (Christ as mediator) o0v: 'therefore, then'; draws the hortatory subjunctive

worship-response from Christ's once-

— present (continual offering)
for-all work.

avaeépw: 'bring up, offer up' (ava +
@épw); the cultic verb for presenting a
sacrifice — now praise.

~ ™ -~ ™ ~ ~ ~

Ovoiav AIVETEWG ox MAVTOG

a sacrifice of praise through all (time)

Accusative Genitive preposition + genitive (in idiom 14 mavrde) Genitive

direct object of dvagépwpev epexegetical/qualitative genitive &1a mavrds = 'continually' (adverbial idiom)
Buoia: 'sacrifice, offering'; reapplied aiveoig: 'praise’; Ouoia aivéoewg is an S1a avtog: 'continually, at all times';
from blood to the verbal offering of LXX phrase for the thank-offering (cf. the praise-sacrifice is unceasing, unlike
praise. Lev 7; Ps 50). the periodic Levitical rites.

T Qe TouT' ot

to the God this is

Dative Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt

article indirect object (recipient of praise) demonstrative (tout' éontv = 'that is') copula (in explanatory idiom)

0e66: God, to whom the sacrifice of — stative present

praise ascends. sz ! : -
o0t éotwv: 'that is to say'; introduces an

epexegetical definition of the sacrifice.



KAQTOV
fruit

Accusative
accusative in apposition to Quoiav
Kkapnog: 'fruit, produce'; metaphor for

what lips bring forth — echoing Hos
14:2 LXX ('fruit of lips').

XEWEWV

of lips

Genitive

genitive of source/production

x€tAog: 'lip'; the organ of confession —
praise as the lips' yield.

ovopaTt

name

Dative

dat. object of dpooyovvrwv

dvopa: 'name'; God's name as the
content of confessing praise.

aVTOV
his
Genitive

genitive of possession

OpoAoYyoUVTWYV TQW

confessing the
Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - 6poAoyéw Dative
attributive participle (modifies xe1Aéwv) article

— present (ongoing confession)

opoloyew: 'confess, acknowledge,
profess' (0pog + Aéyw, 'say the same');
here with the dative, 'give praise to /
confess his name.'

16 ¢ d¢ evmollag kal kowvwviag pn émdavOdveoOe: tolavtalg ya Ovoialg evapeoteital 0 Oeda.

And do not neglect doing good and sharing, for with such sacrifices God is well pleased.

SECOND SACRIFICE (GOOD WORKS) o¢

Praise (v.15) is paired with practical love: doing good and sharing

are themselves sacrifices. The yap supplies the motive — God's pleasure rests on 'such sacrifices,' the new-

covenant cultus of word and deed.

™G O¢ eVTOLlag Kol

the and/but of doing good and

Genitive connective conjunction (adds a second offering) Genitive coordinating conjunction
article 8¢: 'and, but'; links the deed-sacrifice to genitive object of émAavOdveode

the praise-sacrifice.

evrotta: 'doing of good, beneficence' (€0
+ moléw); active benevolence.
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KOLVWVIAG U gmdavOaveoOe ToLAUTALG

of sharing not do neglect/forget with such

Genitive negative (prohibition) Pres Mid Impv 2 Pl - ¢érudavOavopat Dative

genitive object (coordinate) main verb (prohibition) attributive demonstrative (dat. of means)
kowwvia: 'fellowship, sharing, — customary present (ongoing) tolo0tog: 'such, of this kind'; pointing

back to praise and good works as the
sacrifices in view.

contribution'; here the sharing of goods

erAavod : ' lect'’; echoi
AT e ety (6 R H5) ¢mmAavOavopar: 'forget, neglect'; echoing

v.2 — a second 'do not neglect' in the
love-cluster.

~ = ~ ™ -

YO Ovoiaig evAQECTELTAL 0
for sacrifices is well pleased the
causal conjunction Dative Pres Pass Indic 3 Sg + ebapeotéw Nominative
dat. of means (with evapeoteitar) main verb (ydp clause) article
Buoia: 'sacrifice’; the metaphor extends — gnomic present

to deeds of 1 leasing offerings.
0 dleeds 01 IOve as pieasiiip ofierings evapeotew: 'be pleased, take pleasure'

(€0 + apeotde); God's delight is in such
living sacrifices (cf. 11:5-6).

Oeog

God

Nominative

subject of evapeoreitar

0e66: God, whose pleasure crowns the
new-covenant worship.



17 IletBeoBe toic Nyovpévols U@V Kol DTIEIKETE, AVTOL YXQ AYQUTIVOLOLY UTIEQ TV PUXWV VHWV WG
AOYOV ATIODWOOVTEG, (VO LETA XAQAS TOVTO TIOLWOLV KAL pT 0TeVALOVTES, AAVOLITEAES YOO VULV

TOUTO.

Obey your leaders and submit to them, for they keep watch over your souls as those who will give an account,
that they may do this with joy and not with groaning, for that would be unprofitable for you.

IMPERATIVE (LEADERS, PRESENT) ' asynperon Complementing v.7's memory of past leaders, this addresses
the present ones: obedience and submission. The double yap grounds the command in the leaders' accountable
vigilance and in the readers' own interest — joyful, not grieving, oversight.

ITeiOeoOe TOLG T YOULLEVOLG vpv
obey the leaders your
Pres Mid Impv 2 PI - neifw Dative Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - fjyéopat Genitive
main verb (imperative) article (substantizes ptc.) substantival ptc. (dat. object of I1€16e0be) genitive of relationship
— customary present — customary present (standing role)
neibw (mid./pass.): 'be persuaded by, fiyéopat: lead, guide'; ot flyotpevot, the
obey, trust'; willing compliance arising present overseers (cf. vv. 7, 24).

from confidence, not coercion.

”~ - ™ = Y

KAl Umeikete avtol YoQ

and submit they for

coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Pl - bnielkw Nominative causal conjunction
main verb (imperative) intensive pronoun (subject, emphatic)

— customary present

unetkw: 'yield, give way, submit' (0o +
elkw); defer to their guidance — a NT
hapax legomenon.
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AYQUTVOLCLV
they keep watch

Pres Act Indic 3 Pl - dypunvéw
main verb (ydp clause)
— customary present (vigilance)

aypunvéw: 'be sleepless, keep watch'
(lit. 'chase sleep'); the leaders' wakeful
pastoral care.

UTTEQ
over/for

preposition + genitive (concern/advantage)

TWV
the

Genitive

article

)

Ppuxwv

souls

Genitive

object of Umép
Puxn: 'soul, life'; the spiritual welfare
entrusted to the leaders' watch.

=

OV
your

Genitive

genitive of relationship

4

s
as

comparative particle (causal nuance)

=

AoGyov
an account

Accusative

direct object of dmodwaovres

Abyog: here 'account, reckoning'; Adyov
anodidwpt = 'render an account' before

God.

™

=

amodwaoovteg

going to give

Fut Act Ptc - Nom Pl Masc - anodidwpt
adverbial ptc. (causal; future of intent)

— predictive future (impending
reckoning)

anodidwpt: 'give back, render, pay'’; the
future participle marks the
accountability still to come — they will
answer for their charge.

va
that

purpose conjunction (+ subjunctive)

HeTa
with

preposition + genitive
(manner/accompaniment)

P

XaQas

joy

Genitive

object of perd (manner)

xapa: 'joy'; the desired mood of the
leaders' oversight.

o)

P

TOUTO
this
Accusative

direct object of moiowv (their watching)
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TOLWOLV Kol un
they may do and not
Pres Act Subj 3 Pl - motéw coordinating conjunction negative

subjunctive (purpose, with {va)
— present (durative)

notéw: 'do, make'; here 'carry out (their
watch).'

™

=

otevalovTeg
groaning
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - otevalw

adverbial ptc. (manner; negated)
— present (would-be ongoing grief)

otevalw: 'groan, sigh'; the grieved
oversight to be avoided.

=
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aAvorteleg YaQ O
unprofitable for for you
Nominative causal conjunction Dative

predicate adjective (copula understood)

AAvottelrg: 'unprofitable,
disadvantageous' (alpha-privative +
Avottelng, 'paying expenses'); a litotes
— grieved leaders harm the flock. A NT
hapax.

dat. of disadvantage

TOUTO
this
Nominative

subject (copula understood; refers to grieving)

[ToooevxeoOe mepl WV, MelOOUeOA YO OTL KAAT)V oLvveldNOoLV Exouev, v maoty KaAwsg OéAovteg

avaotoeédeoOat.

Pray for us, for we are convinced that we have a clear conscience, desiring to conduct ourselves honorably in

all things.

REQUEST FOR PRAYER | ASYNDETON

The author moves to personal requests. The yap gives the warrant for

the appeal: a good conscience and the sincere desire to live honorably make the request fitting — he asks the

prayers of those he has served faithfully.



”~ ™ ™

ITgooevxeoOe TteQL v net@opeda

S

pray for us we are convinced

Pres Mid Impv 2 PI - mpooeixopat preposition + genitive (concerning) Genitive Pres Mid/Pass Indic 1 Pl - neifw

main verb (imperative) object of mepi main verb (ydp clause)

— customary present — stative present (settled persuasion)
nipoogvxopat: 'pray’; the standard verb neibw (mid./pass.): 'be persuaded, be
for prayer addressed to God. confident'; the author's settled

assurance.
\ (4 \ 4

YaQ OTL KOANV OULVELdN OV

for that good conscience

causal conjunction conjunction (content of persuasion) Accusative Accusative

attributive adjective direct object of éxopev
Kalog: 'good, clear'; a conscience that is ouveidnoig: 'conscience, moral
morally sound. awareness' (lit. 'co-knowledge'); a major

Hebrews theme (9:9, 14; 10:22).

Exopev v MTACLV KAAQG

we have in all things honorably

Pres Act Indic 1 Pl - éxw preposition + dative (respect) Dative adverb (manner)

main verb (6t1 clause) object of ¢v (‘in all respects') KaA®g: 'well, honorably, rightly'; the
— stative present ndg: 'all’; év ndow = 'in everything, in adverb of kaAdg — to live

all respects.’ commendably.

€xw: 'have, hold'; possessing a clear
conscience now.



OéAovteg avaoteébeaOat

desiring to conduct ourselves
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 0¢Aw Pres Pass Inf - dvaotpepw
adverbial/causal participle complementary infinitive (with 6éAovreg)
— present (ongoing intention) — present (habitual conduct)
0¢Aw: 'will, wish, desire’; the sincere avaotpéw (pass.): 'conduct oneself,
intention undergirding the good behave, live'; cognate with dvaotpoen
conscience. (v.7) — the manner of life desired.

TLEQLOOOTEQWG D& MAQAKAA® TOVTO TIOMOAL (VA TAXLOV ATIOKATACTAOW VULV.

And I urge you the more earnestly to do this, so that I may be restored to you the sooner.

INTENSIFIED REQUEST O& An intensification of v.18's appeal, now in the singular (1 urge'): pray especially
that he be returned to them quickly. The personal note presupposes a separation (imprisonment or travel) the

author hopes soon to end.

TLEQLOOOTEQWG O¢ TIOQAKAA W TOUTO
the more earnestly and/but I urge this
adverb (comparative, degree) connective conjunction Pres Act Indic 1 Sg - mapaxkaiéw Accusative

MePLocoTEPWG: 'more abundantly, main verb direct object of mowjoar (refers to praying)

especially' (comp. of eptoo®g); — customary present

heightens the urgency of the appeal.
napakaléw: 'urge, exhort, entreat'

(mapd + kaAéw, 'call alongside'); a
strong personal appeal.



TLOLN O AL tva

to do that

Aor Act Inf - motéw purpose conjunction (+ subjunctive)
complementary infinitive (with mapaxai@)

— constative aorist

rotéw: 'do, make'; the act urged —
namely, to pray (v.18).

O
to you
Dative

dat. of advantage/recipient

TAXLOV
the sooner

adverb (comparative of time)

taxtov: 'more quickly, sooner' (comp. of
taxéwg); the hoped-for speedy reunion.

anoxkataotTtadbw

I may be restored

Aor Pass Subj 1 Sg - anoxkaBiotnput
subjunctive (purpose, with {va)

— constative aorist (subj.)

arokaBiotnpu: 'restore, give back,
return' (ano + xata + {otpy); to be
brought back to them.

20 O 0¢ 0e0g ¢ elgn Vg, O AVAYAYWV €K VEKQWV TOV TIOLEVA TWV TIRORATWY TOV HéYaV €V alpatt

daO1knC atwviov, Tov kOELOV U@V Inoovy,

Now may the God of peace, who brought up from the dead the great Shepherd of the sheep, by the blood of

the eternal covenant — our Lord Jesus —

BENEDICTION (INVOCATION) = O& The grand closing prayer-wish opens by naming and describing its

addressee: the God of peace, characterized as the resurrector of Christ. The participial clause heaps up the

letter's theology — resurrection, shepherd-Christology, eternal covenant, blood — before the petition lands in

v.21.

C, \
(@) o¢
the now
Nominative

transitional conjunction

article 6¢: 'now, and'; marks the transition to
the closing benediction.

Ocog
God

Nominative
subject of karaptioar (v.21)

0ed¢: God; the grammatical subject
whose action the prayer invokes.

™G
of

Genitive

article
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elgnvng 0 avayoaywv 4N

peace the (one) who brought up from
Genitive Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avayw preposition + genitive (separation/source)
attributive/descriptive genitive article (substantizes ptc.) substantival participle (describes God)

elpnvn: 'peace’; 'the God of peace' is a — constative aorist

Pauline benedictory title (Rom 15:33;

vayw: 'l bri ' (&va + dyw);
Phil 4:9) — the God who reconciles. ey | el gy [BEmE O (ord < )3

of raising Christ from the dead — the
only explicit resurrection statement in

Hebrews.
VEKQWYV TOV MOLHEVA TWV
the dead the shepherd of the
Genitive Accusative Accusative Genitive
object of ¢k ('from among the dead') article direct object of dvayaywv article
vekpog: 'dead’; ék vekp@v, the realm of riowpnjv: 'shepherd'; Christ as the
the dead from which Christ was raised. pastoral leader of his flock (cf. Isa

63:11; John 10; 1 Pet 2:25).

MEOPATWV TOV Heyav &v
sheep the great by
Genitive Accusative Accusative preposition + dative (means/instrument)
objective genitive (whom he shepherds) article (with péyav) attributive adjective (modifies mowuéva)
nipoPatov: 'sheep'; the covenant people péyag: 'great’; 'the great Shepherd' —
as the flock under the Shepherd's care. superlative to any earthly under-

shepherd (cf. 'great high priest,' 4:14).

atpartt OO Kng alwviov TOV
blood of a covenant eternal the
Dative Genitive Genitive Accusative
dat. of means (with dvayaywv) genitive (covenant ratified by the blood) attributive adjective (modifies 51a01knc) article
alpa: 'blood’; the covenant blood as the Swafnkn: 'covenant, testament'; the new aiwviog: 'eternal, everlasting’; the
basis/means of the resurrection- and better covenant central to Hebrews covenant's permanence — unlike the

vindication. (chs. 8-10). obsolescent first one (8:13).
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KUQLOV U@V ‘Inoovv

Lord our Jesus

Accusative Genitive Accusative

apposition to moipeva genitive of relationship apposition (the name)
kOptog: 'Lord’; the title resolving the ‘InooOv: the personal name closing the
description into a confession of who the appositional chain — the Shepherd is
Shepherd is. Jesus.

21 xKataQtioat VHAS &v mavTl Ayab €ig T0 momoat to OEANUa avTOD, TIOLWV €V ULV TO EVAQECTOV
EVAOTILOV aUTOL dx Tnoov XpLtoTov, @ 1] d0Ea El¢ TOVS ALWVAS TWV ALWVWV* AUT|V.
equip you with every good thing to do his will, working in us that which is pleasing in his sight, through

Jesus Christ, to whom be the glory forever and ever. Amen.

BENEDICTION (PETITION + DOXOLOGY) | asynpeton The petition completes the prayer begun in v.20: God
equip and work in them what pleases him, through Christ. It closes with a doxology — glory to Christ (or God)
forever — sealed by Amen, the formal end of the letter's body.

Katagrioat vuag Y mavTl

may he equip you with/in every

Aor Act Opt 3 Sg - kataptilw Accusative preposition + dative (means/respect) Dative

main verb (optative of wish) direct object of karaptiom attributive adjective

— constative aorist (volitive optative) nag: 'every, all'; the comprehensiveness

kataptidw: 'put in order, equip, make of the equipping.

complete, mend' (used of mending
nets); the optative expresses the prayer-
wish.
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ayabow elc TO oL oAt

good thing for/to the to do

Dative preposition + accusative (purpose, + articular Accusative Aor Act Inf - motéw

substantival adjective (object of ¢v) inf) article (with infinitive) articular infinitive (purpose, with i 10)
ayafog: 'good'; 'every good thing' — all — constative aorist

that is needed for obedience. . .
notéw: 'do, perform'; the purpose of the

equipping — doing God's will.

TO OéAnua avTov ToLWV

the will his working

Accusative Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * notéw

article direct object of mowjoar genitive of possession adverbial participle (means; subject = God)
OeAnpa: 'will'; God's will as the goal of — present (concurrent action)

th ipped life (cf. 10:7, 36).
e equipped life (¢ 2218 notéw: 'do, make, work'; God himself

produces in believers what he requires
of them — grace enabling obedience.

Y UiV TO EVAQECTOV
in us that which is pleasing
preposition + dative (sphere) Dative Accusative Accusative
object of év (sphere of God's work) article (substantizes adj.) substantival adjective (object of moidv)

evapeotog: 'well-pleasing, acceptable'
(€0 + dpeotdg); what is pleasing to God

(cf. v.16).
EVAOTILOV avTov Olx 'Inoov
in the sight of him through Jesus
improper preposition (+ genitive) Genitive preposition + genitive (mediation) Genitive
évwrov: 'before, in the presence of'; the object of évaomov object of &1 (mediator)

divine vantage that judges what is
pleasing.
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Xototov @ 1 d00éa

Christ to whom the glory

Genitive Dative Nominative Nominative

apposition relative pronoun (dat. of possession in article subject of doxology (copula understood)
doxology)

do¢a: 'glory, honor'; the doxological
ascription (cf. Rom 11:36).
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elg TOUG alwvag TWV

unto the ages of the

preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative Genitive
article object of i article

aiwv: 'age'; eig Tovg ai@vag v aiwvwy
= 'forever and ever,' the strongest
eternity idiom.

alwvwv apnv
ages amen
Genitive liturgical affirmation

genitive (intensifying: 'of the ages) apnv: Hebrew 'truly, so be it’; the

worshipful seal of the doxology.

29 TlapakaAw d¢ Duag, adeAdol, avéxecobe ToL AOYOL NG TMARAKAT|OEWS, KAl YAQ O ooy Ewv
eméotelAa DL,
Now I urge you, brothers, bear with the word of exhortation, for I have written to you only briefly.

CLOSING APPEAL =~ O& After the doxology, a postscript-style personal appeal. The author calls the whole letter
a 'word of exhortation' (Adyog napaxAfioewg — the term for a synagogue homily, Acts 13:15) and asks patience,

since it is comparatively short.
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IMagaxkailw O¢ vpag adeAdot

I urge now you brothers

Pres Act Indic 1 Sg - napakaléw transitional conjunction Accusative Vocative

main verb direct object of ITapaxai®d vocative (direct address)

— customary present adeA@og: 'brother'; the warm familial

. address to the congregation.
napakaléw: 'urge, exhort, appeal’; the 8res

cognate of mapdkAnoig — fitting for the
'word of exhortation.'

avéxeoOe TOU Ao6yov ™G
bear with the word of

Pres Mid Impv 2 Pl - dvéxopat Genitive Genitive Genitive
main verb (imperative) article genitive object of dvéxeobe article
— customary present Aoyog: 'word, message'; here the

. , . letter/sermon itself.
avexopat: 'bear with, endure, put up

with'; governs the genitive — tolerate

patiently.
TOAQAKAT|OEWG Kol Yo oL
exhortation indeed for in
Genitive adverbial (kai yap = 'for indeed') causal conjunction (kai ydp) preposition + genitive (61a fpaxéwv =

epexegetical/qualitative genitive ‘briefly)
napakAnotg: 'exhortation,
encouragement, consolation’; 6 A6yog
ThiG napaxAnoewg = the technical term
for a homily (Acts 13:15).



Boaxéwv énéoteila

few (words) I have written

Genitive Aor Act Indic 1 Sg * émotéAAw

object of 614 (510 Bpaxéwv = 'briefly’) main verb (epistolary aorist)
Bpaxvg: 'short, brief, little'; dia Ppaxéwv — epistolary aorist

= 'in few words, briefly' — a modest

- érmotéAAw: 'send a message, write a
description of the long letter.

letter' (Whence ériotoAr), 'epistle’); the
epistolary aorist views the writing from
the reader's standpoint.

O
to you
Dative

indirect object of éméoreira

23 Twookete tov adeAPov Nuav TipoOeov amoAeAvpévov, ped' ov eav taxlov €QxnTat OYopat VHAS.

Know that our brother Timothy has been released, with whom, if he comes soon, I will see you.

PERSONAL NEWS | asynpeToN A travel-and-news note typical of letter closings: Timothy's release is

reported, and a plan to visit together is floated. The mention of Timothy is the chief internal link to the Pauline

circle, though it does not establish authorship.

INvwoxkete TOV
know the

Pres Act Impv 2 Pl - yvwokw Accusative
main verb (imperative; or indicative) article

— customary present

ywvwokw: 'know, come to know'; here
imperatival, 'be informed that..." (the
form is ambiguous with the indicative).

adeAdov
brother

Accusative

direct object of Ivaokere

adeA@og: 'brother’; an affectionate
designation of fellow workers.

fuwv
our

Genitive

genitive of relationship
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Tiuo0eov amoAeAvuévov VEC) ov

Timothy released with whom

Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - anoAvw preposition + genitive (accompaniment) Genitive

apposition to dSeApov predicate/object-complement participle relative pronoun (object of perd)
TwpoOeog: Timothy, the well-known — intensive perfect (resulting state of
companion of Paul (Phil 1:1; 1-2 Tim) freedom)

— the named link to that circle. R B T ,
anoAvw: 'release, set free, send away'

(a6 + Aw); likely 'freed from
imprisonment,' the perfect marking his
now-free state.

eov TAXLOV foxnrat opopat

if soon he comes I will see

conditional conjunction (+ subjunctive) adverb (comparative of time) Pres Mid Subj 3 Sg - épxopat Fut Mid Indic 1 Sg + 6paw
éav: 'if; introduces a future/contingent Tdxiov: 'sooner, quite soon' (comp. of subjunctive (protasis of condition) main verb (apodosis)
condition. taxew); the hoped-for promptness of — present (contingent) —, predictive future

Timothy's coming.
Opaw: 'see’ (fut. dpopar); the
anticipated reunion with the readers.

épxopat: 'come, go'; the condition on
which the joint visit depends.

@ -
vuag
you
Accusative

direct object of 6popar

24 Aomaoaobe TAVTAS TOLG 1)YOLEVOUS VIOV KAL TTAVTAS TOLS AYIOVG. AoTRloVTat DHAS O ATO
¢ TtaAiac.
Greet all your leaders and all the saints. Those from Italy greet you.

GREETINGS | asynpeToN The conventional epistolary greetings: a command to greet all leaders and saints,
then conveyed greetings from 'those of Italy' — an ambiguous phrase (greetings sent to Italy, or from Italians
abroad) bearing on the letter's destination.
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AonaocacOe

greet

Aor Mid Impv 2 Pl - donalopat
main verb (imperative)

— constative aorist (epistolary greeting)

MAVTAG
all

Accusative
attributive adjective

ndg: 'all'; the inclusiveness of the

TOUG
the

Accusative

article (substantizes ptc.)

)

P

1 YOUHEVOUG
leaders

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - fjyéopat

substantival participle (object of AomdoaoOe)

— customary present (standing role)

. , , greeting. . Tl o8l Lol
donadopat: 'greet, salute, welcome'; the fiyéopat: lead'; ot flyovpevot once more
standard verb of epistolary greetings. (cf. vv. 7, 17) — the community's
overseers.
< ~ \ 4 \
U},l(,\)\/ KXl TIXVTAG TOULG
your and all the
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
genitive of relationship attributive adjective article
< /7 b / < ~ ¢
(XY[OUG (XO‘T((XCOVT(X[ U}J(X‘; oL
saints greet you those
Accusative Pres Mid Indic 3 Pl - donalopat Accusative Nominative

substantival adjective (object of AomdoacOe)

dytog: 'holy one, saint'; the set-apart
members of the church.

main verb (conveyed greeting)
— customary/epistolary present

donalopat: 'greet’; now in the indicative
— greetings sent from others.

direct object of domagovrar

> \

XTTO

from

preposition + genitive (origin)

™G
the

Genitive

article

TtaAiag
Italy

Genitive

object of dmid (place of origin)

‘TraMa: Italy; ot ano tig TraAiag —
either Italians abroad sending greetings

home, or believers in Italy; a clue
(much debated) to provenance or
destination.

article (substantizes the prep. phrase)



25 Hxaows peta mavtwv vpwv.

Grace be with you all.

CLOSING BENEDICTION

asynpeToN The terse grace-benediction that closes the letter, echoing the standard

Pauline epistolary signature (cf. Col 4:18; 1 Tim 6:21). Its brevity and form complete the letter as a piece of
early Christian correspondence.

=
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H Xaotg et TAVTWYV

the grace with all

Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

article subject (copula/optative understood) attributive adjective
xapig: 'grace’; God's favor invoked upon ndag: 'all’; the grace is for the whole
the readers — the characteristic community without exception.
Christian benediction.
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of you

Genitive

object of perd

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 13, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is anonymous; its
traditional ascription to Paul is ancient but is not stated in the letter itself, and it is included
here only as a work conventionally appended to the Pauline corpus rather than as an assured
Pauline composition. All twenty-five verses of the conventional versification are present; none
is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical



notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



